

  [image: cover]




  

    A pesar de haber puesto el máximo cuidado en la redacción de esta obra, el autor o el editor no pueden en modo alguno responsabilizarse por las informaciones (fórmulas, recetas, técnicas, etc.) vertidas en el texto. Se aconseja, en el caso de problemas específicos —a menudo únicos— de cada lector en particular, que se consulte con una persona cualificada para obtener las informaciones más completas, más exactas y lo más actualizadas posible. EDITORIAL DE VECCHI, S. A. U.




    Diseño gráfico de la cubierta: © YES.




    Fotografías de la cubierta: © iStockphoto.




    © Editorial De Vecchi, S. A. 2020




    © [2020] Confidential Concepts International Ltd., Ireland




    Subsidiary company of Confidential Concepts Inc, USA




    ISBN: 978-1-68325-326-6




    El Código Penal vigente dispone: «Será castigado con la pena de prisión de seis meses a dos años o de multa de seis a veinticuatro meses quien, con ánimo de lucro y en perjuicio de tercero, reproduzca, plagie, distribuya o comunique públicamente, en todo o en parte, una obra literaria, artística o científica, o su transformación, interpretación o ejecución artística fijada en cualquier tipo de soporte o comunicada a través de cualquier medio, sin la autorización de los titulares de los correspondientes derechos de propiedad intelectual o de sus cesionarios. La misma pena se impondrá a quien intencionadamente importe, exporte o almacene ejemplares de dichas obras o producciones o ejecuciones sin la referida autorización». (Artículo 270)


  




  

    Robert Wilson




     




     




     




    500




    FRASES EN




    INGLÉS




    PARA APRENDER EN




    5 DÍAS




     




     




     




    [image: ]


  




  

    
INTRODUCCIÓN




    Este libro recoge un completísimo compendio de vocabulario y frases que resulta imprescindible conocer a todo aquel que se plantee visitar un país que tenga el inglés como lengua oficial.




    La selección de vocabulario y frases que aquí se recogen ha sido cuidadosamente estudiada, teniendo en cuenta las dos premisas fundamentales que definen la estructura de la obra:




    — en primer lugar, se ha pretendido que la realización del proyecto sea en todo momento viable, y para ello se ha buscado el número justo de términos que pueden ser aprendidos a la velocidad que requiere el método;




    — por otro lado, la selección de temas se ha llevado a cabo sin perder de vista que el libro pretende ser una guía de conversación para el viajero, y como tal establece los grupos de contenidos en función de las necesidades que a este se le pueden presentar.




    Teniendo en cuenta que la memorización juega un papel importante en este aprendizaje, es preciso estudiar sistemáticamente sin interrupción y trabajar bien desde el principio, pero, sobre todo, es necesario no desalentarse frente a las primeras dificultades: no son ciertos todos los comentarios que se oyen con frecuencia, referidos a la dificultad de la lengua y, en particular, de la pronunciación inglesa.




    Cualquier persona está capacitada para aprender, con un poco de constancia, voluntad y entusiasmo. Todos los sacrificios quedarán compensados por la satisfacción de entender y hacerse entender prácticamente en todo el mundo, dado que, hoy en día, se habla y se entiende inglés en todos los países.


  




  

    
PRONUNCIACIÓN




    
Cómo deben leerse las palabras entre corchetes




    La pronunciación de las palabras que integran los vocabularios y de las frases se facilita siempre, y se ha colocado entre corchetes. Hemos intentado simplificar al máximo, transcribiendo la palabra tal como se escribiría en español y utilizando algunos convencionalismos para dar una idea aproximada de algunos sonidos ingleses que no tienen equivalencia en nuestro idioma.




    Las vocales dobles se leen largas.




    Las vocales colocadas entre paréntesis se leen muy breves, casi como si no existieran.




    

      eu se pronuncia como el sonido eu francés.


    




    El signo «:» indica una r apenas pronunciada, produciéndose en este caso una prolongación del sonido de la vocal precedente.




    Las consonantes se pronuncian normalmente. No obstante, indicaremos algunas distinciones de sonido:




    

      k deberá leerse siempre como la c española delante de a, o, u (casa, cuna).




      ch deberá leerse siempre ch, como en español mucho.




      s se deberá leer siempre como la s inicial española (sal).




      z se deberá leer siempre como la s sonora española (desde).




      j no tiene equivalencia en español. Se leerá como la palabra francesa bijou.




      h indica siempre una aspiración al principio de palabra.




      g y gh en medio o al principio de palabra se leen generalmente como la g española delante de a, o, u o como la j de la palabra francesa bijou. En posición final de palabra, la g se lee como la j francesa y el sonido gh equivale al español gu delante de las vocales e, i.




      n’ se lee n nasal como en el español fango pronunciado sin la o final.




      sh tiene un sonido equivalente al de la ch francesa de chapeau.




      d y t se pronuncian casi siempre apoyando la lengua contra el paladar.




      th tiene dos sonidos distintos equivalentes aproximadamente a la z española de pozo y a la d de gordo. El segundo de estos sonidos es sonoro y se pronuncia apoyando la lengua con fuerza contra los dientes.




      Los grupos ska, ske, ski, sko, sku se leen con la c fuerte, como en la palabra francesa scandal.


    




    Por lo que se refiere al acento, hemos utilizado dos: è y é; el primero de ellos, para los casos en que la vocal tenga un sonido breve, y el segundo, para indicar un sonido más prolongado.




    
Reglas fundamentales de pronunciación




    Nos limitaremos a las reglas esenciales, confiando, sobre todo, en la transcripción de las palabras.




    El alfabeto inglés consta de 26 letras que indicaremos a continuación, junto con su correspondiente sonido figurado.




    

      

        	

          a


        



        	

          b


        



        	

          c


        



        	

          d


        



        	

          e


        



        	

          f


        



        	

          g


        



        	

          h


        



        	

          i


        

      




      

        	

          [ei]


        



        	

          [bii]


        



        	

          [sii]


        



        	

          [dii]


        



        	

          [ii]


        



        	

          [ef]


        



        	

          [yi]


        



        	

          [eitch]


        



        	

          [ai]


        

      




      

        	

          j


        



        	

          k


        



        	

          l


        



        	

          m


        



        	

          n


        



        	

          o


        



        	

          p


        



        	

          q


        



        	

          r


        

      




      

        	

          [yiei]


        



        	

          [kei]


        



        	

          [el]


        



        	

          [em]


        



        	

          [en]


        



        	

          [ou]


        



        	

          [pi]


        



        	

          [kiuu]


        



        	

          [a:]


        

      




      

        	

          s


        



        	

          t


        



        	

          u


        



        	

          v


        



        	

          w


        



        	

          x


        



        	

          y


        



        	

          z


        



        	

           


        

      




      

        	

          [es]


        



        	

          [tii]


        



        	

          [iuu]


        



        	

          [vii]


        



        	

          [dab(l)iuu]


        



        	

          [eks]


        



        	

          [uai]


        



        	

          [sed]


        



        	

           


        

      


    




    Las vocales inglesas no siempre tienen el mismo sonido.




    Se puede decir que únicamente mantienen el sonido alfabético en tres casos:




    — cuando se encuentran al final de una sílaba acentuada;




    — a principio de palabra, cuando constituyen una sílaba por sí mismas;




    — cuando les sigue una consonante que, a su vez, va seguida de una e.




    
Sonido de las principales vocales dobles y de los diptongos




    

      

        	

          ee


        



        	

          se lee ii (i larga)


        

      




      

        	

          oo


        



        	

          se lee u o bien uu


        

      




      

        	

          ais, ay


        



        	

          se leen ei


        

      




      

        	

          ea


        



        	

          se puede leer ii, e, eu


        

      




      

        	

          ei


        



        	

          se lee ei


        

      




      

        	

          ey


        



        	

          se lee ei, i


        

      




      

        	

          ew


        



        	

          se lee iu (u, si le precede una r)


        

      




      

        	

          oa, oe


        



        	

          se leen ou


        

      




      

        	

          ow


        



        	

          se lee au, ou


        

      




      

        	

          ou


        



        	

          se lee au, a, u


        

      


    




    Por lo que se refiere a las consonantes, nos limitaremos a las indicaciones siguientes:




    

      

        	

          ph


        



        	

          se pronuncia f


        

      




      

        	

          sc


        



        	

          se pronuncia s, delante de e, i, y


        

      




      

        	

          k


        



        	

          no se lee delante de n


        

      




      

        	

          w


        



        	

          no se lee delante de r


        

      


    




    El acento suele caer sobre la primera parte de la palabra.
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